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Napsal Anonym
Překlad Jitka Martináková
Pověst


Bezhlavá žena





Na cestě mezi Münsingenem a Bonndorfem není bezpečno. Člověk tam může čas od času vidět strašiti příšerné stvoření. Jedná se o bezhlavou ženu, která nosí hlavu v podpaždí. Nikomu sice nic zlého nečiní a klidně kráčí vedle člověka. Ale když se jí chce někdo dotknouti nebo s ní zle naložiti, tu ona skočí tomu pocestnému na ramena, toho nešťastníka pak lesem honí a z cesty svede. U kapličky, na polovině cesty mezi oběma obcemi, duch zmizí.


Ta žena za života zabila svého muže, aby se provdala za jiného. A protože jí za ten čin byla sťata hlava, musí za trest s tou hlavou bloudit jako duch, dokud ji nevysvobodí nějaký mládenec, který se ovšem musí narodit o Walpružině noci, a to přesně o půlnoci.


Tak praví pověst.
[Pozn 1]






Poznámka 1 - Lidová pověst "Das kopflose Weiblein zu Münsingen" ze Švábska, historického území v SNR. Dnes je z velké části součástí spolkové země Bádensko-Württembersko. Překlad Jitka Janečková.



